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Ό 'Υπουργός, ό όποιος είχε λάβει έντο- 
νωτάτην ιδιωτικήν έπιστολήν τής Flo
rence Nightingale, έξηγεΐ δι’ έγγράφου 
εις την 'Υγειονομικήν 'Υπηρεσίαν πώς πρό
σωπα τα οποία όεν έχουν πραγματικας 
γνώσεις καί επαρκή πείραν είναι οχι μό
νον άχρηστα άλλα φέρουν καί έμπόδιον εις 
τήν κανονικήν λειτουργίαν του Νοσοκο
μείου: «Καμμία νοσοκόμος—γράφει ό 'Υ 
πουργός—δεν θά άποσταλή πλέον εις τό 
Σκούταρι άνευ προηγουμένης έγκρίσεως 
τής Miss Florence Nightingale.»

Έ κ των πρώτων καί σπουδαιοτέρων της 
φροντίδων είναι να διοργανώση τά τής τρο
φής των βαρέως άσθενών. Έγκαθιστά δύο 
ξεχωριστά καζανια, έκτος απο τα υπαρ- 
χοντα οπού μαγειρεύονται «τά ολόκληρα», 
όπως ονομάζονται εις τα νοσοκομεία, όια 
να έτοιμάζωνται τά ελαφρότερα φαγητά, 
αί δίαιται διά τούς βαρέως πάσχοντας καί 
άναρρωνύοντας.

Μέ ΐδικά της χρήματα καί τά έκ του ε
ράνου των T im es καταρτίζει Ιδίαν άποθή- 
κην καί γράφει εις τον 'Υπουργόν των 
Στρατιωτικών: «Κατήντησα ένα είδος 
πραγματευτοΰ- έχω υποκάμισα, έσώβρακα 
καί τσουράπια, μαχαίρια καί πηρούνια, ξύ
λινα κουτάλια, τσίγκινα ποδόλουτρα, τρα
πέζια, καρέκλες, προσόψια, φανέλλες, σα
πούνια, βούρτσες των δοντιών, κτένια διά 
νά πιάνω τις ψείρες, ψαλίδια, κλπ. Θά σάς 
στείλω μίαν εικόνα τού παζαριού μου, εις 
τό όποιον τά ζωύφια σωρηδόν μπαινοβγαί
νουν, αν καί τούς κάμνω άγριον πόλεμον. 
’Αλήθεια, αν τά έντομα αυτά ήξευραν τί 
σημαίνει συνεργασία καί ένότης σκοπού,
Λ \ >  «» Ν /  i  \  rυα ημπορουσαν να σηκώσουν εις την ράχην 
τους όλην τήν άτελείωτον σειράν των κρεβ- 
βατιών, καί θά σάς τά έστελνα νά σάς κά
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μουν θριαμβευτικήν εισβολήν καί παράταξιν 
εις το Ιπουργειον των Στρατιωτικών...»

'Υπήρχε τρομακτική έλλειψις ύλικοΰ, 
άλλά τούτο δεν έσήμαινε πάντοτε ότι δεν 
άπεστέλλετο επαρκές άπό τό Κέντρον. 
Ή το συνέπεια έλλείψεως συστήματος καί 
όργανώσεως. ’Άλλοτε τά δέματα δεν έξε- 
φορτώνοντο εις τήν Κωνσταντινούπολή, έ
μεναν πεταμένα εις τά μεταγωγικά καί έ- 
ξηκολούθουν μέχρι Κριμαίας, καί άπό έκεΐ 
έπεστρέφοντο πάλιν εις τήν Κωνσταντι
νούπολή· άλλοτε πάλιν έφθανον άσφαλώς 
καί έναποθηκεύοντο, άλλά δεν παρεδίδοντο 
προς χρήσιν, λόγω άφορήτου γραφειοκρα
τίας καί άνωμαλίας εις τάς ύπηρεσίας. Ζη
τείται επειγόντως άπό τό Μέτωπον (ορισμέ
νος άριθμός ύποκαμίσων. Ξεύρειή Florence 
Nightingale ότι, τή αιτήσει της, είχαν ά
ποσταλή άπό τό Λονδΐνον 27.000 ύποκά- 
μισα και κλινοσκεπάσματα, και οτι ειχον 
έναποθηκευθή. Τά ζητεί άπό τον διαχει
ριστήν, άλλ’ αύτός δεν ήμπορεΐ νά τά δώση 
όιοτι όεν εχει γίνει η καταγραφή, και πα
ρέρχονται έβδομάδες ώσπου νά κατορθώση 
νά συνέλθη ή άρμοδία ’Επιτροπή παραλα
βής, καί έν τώ μεταξύ οί άσθενεΐς καί τραυ- 
ματίαι μένουν γυμνοί, έκτεθειμένοι εις τήν 
άκαθαρσίαν καί τό ψύχος. Εις περιπτώσεις 
όπου αισθάνεται ότι ή σχολαστική τήρησις 
των τύπων κινδυνεύει νά συνεπαγάγη άνε- 
πανορθώτους καταστροφάς εις τό στρά
τευμα, ανοίγει, άδιαφοροΰσα διά κανονι
σμούς καί διατάξεις, τήν άποθήκην τού 
διαχειριστοΰ, καί δι’ επιστολής της προς 
τό 'Υπουργεΐον άναφέρει τά γενόμενα, ά- 
ναλαμβάνουσα όλην τήν ευθύνην των ενερ
γειών της. Επίσης εις παρουσιαζομένας 
έπειγούσας καί έπιτακτικάς άνάγκας επι
σκευών καί οικοδομών άπαραιτήτων διά 
τήν στέγασιν τών άσθενών, ένεργεϊ αύθαι- 
ρέτως προκαταβάλλουσα έξ ιδίων τάς ά-
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νά καταβιβάση τήν θνησιμότητα άπό 42% 
εις 22 επί τοϊς χιλίοις.
. Ευθύς μόλις άποβιβάζεται ή Florence 
Nightingale εις τήν Κριμαίαν, επιδεικνύει 
καί πάλιν αμέσως τήν δραστηριότητα πού 
έχει κάμει τόσα θαύματα εις το Σκούταρι. 
Κτίρια, τροφή, υλικόν, νοσηλεία, δλα τα ε
ξετάζει καί τα διαρρυθμίζει. Ή  ύπερκό- 
πωσις δμως εχει καταβάλει δλον τον οργα
νισμόν της, καί προσβάλλεται άπό κακοήθη 
πυρετόν. Κινδυνεύει, καί ή αγωνία τόσον 
του στρατεύματος οσον και εν Αγγλία ει- 
ναι άπερίγραπτος. Μόλις καθίσταται δυ
νατόν νά μεταφερθή, οί ιατροί συμβουλεύ
ουν νά έπιστρέψη εις τήν ’Αγγλίαν, αλλά 
το άπορρίπτει καί δέχεται μόνον νά μετα
φερθή εις το Σκούταρι προς άνάρρωσιν. 'Η 
έντύπωσις τήν οποίαν προξενεί εις τούς 
στρατιώτας το θέαμα της Προϊσταμένης 
των μεταφερομένης έπί φορείου, αί περι- 
γραφαί τής θλιβεράς αύτής πομπής, άπει- 
κονιζουν χαρακτηριστικωτατα την αφοσιω- 
σιν,τήν άγάπην,τήν λατρείαν μέ τήν οποίαν 
τήν περιέβαλλον τά παιδιά της. "Οταν γίνε
ται γνωστόν δτι ή ήρωίς τής ’Ανατολής εύ- 
ρίσκεται πλέον έκτος κινδύνου καί έν άναρ- 
ρώσει, άκατάσχετος ενθουσιασμός έκδη- 
λοΰται πανταχοϋ. Διοργανοϋνται συλλαλη
τήρια «διά νάφανερωθή τό λαϊκόν αίσθημα, 
διά νά άποδειχθή δτι αί μεγάλαι ύπηρεσίαι 
τής Miss Nightingale εις τά νοσοκομεία 
τής ’Ανατολής αναγνωρίζονται ώς έθνικαί 
υπηρεσίας οτι προς αυτήν στρέφεται η λαι- 
κή ευγνωμοσύνη», καί γράφουν οί T im es , 
έπί τή ευκαιρία του συλλαλητηρίου, δτι ου
δέποτε πλέον αύθόρμητος, πλέον ογκώδης 
καί ένθουσιώδης συγκέντρωσις είχε γίνει 
εις τό Λονδΐνον.

Ή  Βασίλισσα Βικτωρία τής απονέμει 
άδαμαντοκόλλητον μετάλλιον φέρον τον 
Σταυρόν τοϋ 'Αγίου Γεωργίου έξ έρυθροΰ 
σμάλτου, καί οί φίλοι της, γνωρίζοντες τον 
διακαέστερόν της πόθον, άναλαμβάνουν τήν 
πρωτοβουλίαν νά διενεργήσουν έράνους 
προς συλλογήν ποσού χρησιμοποιηθησο- 
μένου προς ΐδρυσιν Σχολής Νοσοκόμων. 
’Από δλας τάς τιμάς καί έκδηλώσεις ευ
γνωμοσύνης, τό μόνον διά τό όποιον αισθά
νεται πραγματικώς χαράν είναι ή χειρονο
μία αότή των φίλων καί θαυμαστών της.

Άπό τής άναρρώσεώς της μέχρι τού τέ
λους τού Κριμαϊκού Πολέμου καί τής έπι- 
στροφής της εις Αγγλίαν, τον ’Ιούλιον τού 
1856, ή Florence Nightingale εύρίσκεται 
συνεχώς μεταξύ Σκούταρι καί Κριμαίας. 
Σπεύδει δπου παρουσιάζονται αί μεγαλύ- 
τεραι άνάγκαι, δπου τήν καλούν είτε διά νά 
προλάβη τήν έπικίνδυνον έξάπλωσιν έπιδη- 
μίας χολέρας είτε διά νά διοργάνωση έπει- 
γούσας ύγειονομικάς υπηρεσίας. 'Υποβάλ
λεται εις συνεχείς κακουχίας, έκτίθεται 
είς βροχάς καί χιονοθυέλλας, καίτοι οδυ
νηροί ρευματισμοί άρχίζουν νά τήν βασα
νίζουν.

Καί παρ’ δλα αύτά, παρ’ δλας τάς άνεκ-
/ « / \ ί / >/τιμητους υπηρεσίας τας οποίας εχει προσ

φέρει, καί πάλιν βλέπομεν, ακόμη καί προς 
το τέλος της εκστρατείας, οτι η αντιορασις 
ώρισμένων—μεμονωμένων άτόμων πλέον— 
δεν έ'χει σιγήσει. Ανώτερος στρατιωτικός 
ρλεπει την αναμειςιν της εις την υγειονομι- 
κην υπηρεσίαν με δυσαρέσκειαν, και στελ- 
λει προς τό Ύπουργεϊον τών Στρατιωτι
κών μακροσκελές έγγραφον, έν τώ όποίω 
έπιτίθεται δριμύτατα κατά τής είσχωρή- 
σεως τών γυναικών είς τά στρατιωτικά νο
σοκομεία. Δριμύτατον έγγραφον τού 'Υ 
πουργού τών Στρατιωτικών προς τον Α ρ
χιστράτηγον, μέ τήν διαταγήν ν’ άναγνω- 
σθή παντού είς τήν ήμερησίαν διαταγήν, 
βάζει καί πάλιν τά πράγματα είς τήν θέσιν 
τους: «Μοΰ φαίνεται, γράφει ό 'Υπουργός, 
δτι αί στρατιωτικαί άρχαί δεν άντιλαμβά- 
νονται έπακριβώς τήν δικαιοδοσίαν τής Miss 
Nightingale, δπως έχει έπισήμως όρισθή 
ύπ’ έμού. Συνεπώς θεωρώ σκόπιμον ν’ ά- 
ποταθώ προς ύμάς προς οδηγίαν των, καί 
δπως λάβη γνώσιν τό στράτευμα ολόκλη
ρον, ποια εϊναι ή θέσις τής εύγενοΰς αύτής 
Κυρίας. Ή  Miss Nightingale είναι άνεγνω- 
ρισμένη ύπό τής Κυβερνήσεως τής Α.Μ. 
ώς ή Γενική Προϊσταμένη τού Σώματος 
τών Αδελφών, τού άπεσπασμένου είς τάς 
νοσοκομειακάς έγκαταστάσεις. 'Ο Αρχη
γός τής 'Υγειονομικής 'Υπηρεσίας ύποχρε- 
οΰται νά συνεννοήται μέ τήν Miss Nightin
gale έπί δλων τών ζητημάτων τών έχόν- 
των σχέσιν μέ τό Σώμα τών Αδελφών, 
καί θά δίδη τάς διαταγάς του μόνον μέσω 
τής Κυρίας αύτής.» (Συνεχίζεται)


